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BY3 Das Produkt darf nicht als

Haltegriff benutzt werden.

Le produit ne doit pas servir de
poignée.

The product may not be used as a
holding handle.

Il prodotto non deve essere
utilizzato come maniglia

El producto no debe ser utilizado
como un elemento de sujecion.
Het product mag niet als
handgreep worden gebruikt.
Produktet mé& ikke bruges som
handtag.

O produto ndo pode ser utilizado
como pega de apoio.
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Produktu nie wolno uzywaé jako
uchwytu do trzymania sie.

Produkt nesmi byt pouzivan jako
mad|o.

Vyrobok sa nesmie pouzivaf
ako drzadlo.
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M3nenue 3anpewaetcs
MCMONb30OBATL B KAYECTBE
PYKOATKM.

Y A terméket nem szabad

kapaszkodénak haszndlni.
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Tuotetta ei saa kaytad
kadensijana.

Produkten fér inte anvdndas som
handtag.

Gaminys neturi biti naudojamas
kaip rankena.

Proizvod ne smije sluZiti za
pridrzavanie.

Urin tutma kolu olarak
kullanilmamalidir.

Nu este permis& utilizarea
produsului pe post de méner.
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To mpoidy Sev emmpémerar va
xpnoiporoieitar cav Aaf
omfpigng.

Proizvoda ne smete uporabljati
kot drzalnega roéaija.

Toodet ei tohi kasutada
kdepidemena.
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So produktu nedrikst izmantot ka
roku balstu.

HR Proizvod se ne sme koristiti za
kao ru¢ka za pridrzavanie.

[XTe) Produktet skal ikke brukes som
holdegrep.

g Mponykrst He 6mea na ce
M3NON3BA KATO APBLXKKA.

e Produkti nuk duhet t& pérdoret si

doréze mbaitése.
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